
Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 - Tru Dot FIXED
SHOTGUN FRONT BENELLI M2,NOVA,S.NOVA(POST 2001)(GHOST
RING) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN FRONT BENELLI M2,NOVA,S.NOVA(POST 2001)(GHOST RING) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010764
Mfr. No.: 1343033107
Color: Black
Make: Benelli
Model: M2
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137513
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Sicherheitsanleitung für das Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Diese Nachtsichtvisiere
von MEPROLIGHT® wurden entwickelt, um Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern und Ihnen zu helfen, Ziele
unter schlechten Lichtverhältnissen sicher zu treffen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Nachtsichtvisiere nur bei ausreichender Beleuchtung.
Achten Sie darauf, dass das Visier richtig montiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Schießen.
Vermeiden Sie es, das Visier während des Gebrauchs zu berühren.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, wenn Sie nicht bereit sind zu schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.1.
Montage:2.

Entfernen Sie das Standardvisier von Ihrem Benelli M2.
Montieren Sie das Tru Dot FIXED SHOTGUN VISIER gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge, um Beschädigungen zu vermeiden.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Montage, ob das Visier stabil und sicher angebracht ist.3.

Nutzung

Zielausrichtung: Stellen Sie sicher, dass Sie das Visier korrekt auf Ihr Ziel ausrichten.1.
Schießen:2.

Halten Sie das Gewehr sicher und stabil.
Schießen Sie nur in einem sicheren Bereich, der für das Schießen vorgesehen ist.

Nach dem Schießen: Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Fehlfunktionen.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, oder besuchen Sie die offizielle
Website von MEPROLIGHT® für Unterstützung.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 entschieden haben. Wir wünschen
Ihnen viel Freude und Sicherheit beim Schießen!



Tru Dot Fixed Shotgun Set Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot Fixed Shotgun Set for your Benelli M2, Nova, or S. Nova (post 2001). This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed and used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and respect, treating every weapon as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Tru Dot Fixed Shotgun Set with compatible models: Benelli M2, Nova, and S. Nova (post
2001).
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect visibility.
Do not modify the sights beyond the manufacturer's recommendations.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
If you experience any issues with the sights, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, such as a screwdriver.

Installation Steps2.

Remove the existing sights from your Benelli M2, Nova, or S. Nova (post 2001) as per the
manufacturer's instructions.
Align the Tru Dot Fixed Shotgun Front Sight with the mounting area on your firearm.
Secure the sight in place using the provided screws, ensuring it is tightened adequately but not
overly tight.
Check alignment and make any necessary adjustments.

Usage Guidelines3.

Once installed, familiarize yourself with the sighting system.
Practice shooting in a controlled environment to gain confidence with the new sights.
Regularly clean the sights to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product reaches the end of its life, dispose of it responsibly, ensuring that it does not pose a hazard



to the environment or public safety.
Check local guidelines for the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Tru Dot Fixed Shotgun Set, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Tru Dot Fixed
Shotgun Set. Thank you for prioritizing safety and responsibility in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Este producto ha sido diseñado para mejorar tus
capacidades de puntería en condiciones de poca luz. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y útiles para el
uso, instalación y eliminación del producto, así como pautas de seguridad generales.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños.
No utilices el producto si está dañado o si notas cualquier anomalía.
Utiliza el producto solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Si experimentas cualquier problema o tienes dudas, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET, asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar
cualquier instalación o ajuste.
Evita apuntar el arma hacia ti o hacia otras personas en todo momento.
Utiliza gafas de protección y otros equipos de seguridad recomendados durante el uso.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté indicada en las instrucciones.
Mantén el área de uso despejada y libre de obstáculos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación del Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Coloca el arma en una superficie plana y estable.

Retiro de la Mira Original:2.

Utiliza las herramientas adecuadas para retirar la mira original de tu Benelli M2.
Guarda las piezas originales en un lugar seguro para futuras referencias.

Instalación de la Mira Tru Dot:3.

Coloca la mira Tru Dot en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
Ajusta los tornillos de sujeción según las especificaciones del fabricante, asegurándote de que la
mira esté firme y segura.

Verificación:4.

Realiza una inspección visual para asegurarte de que la mira esté correctamente instalada.
Realiza pruebas de puntería en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones reales.

Uso

Asegúrate de que el entorno de uso sea seguro y adecuado para disparar.



Practica el uso de la mira en condiciones de poca luz para familiarizarte con su funcionamiento.
Mantén siempre la seguridad como prioridad durante el uso del arma.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas y equipos relacionados.
No arrojes el producto en la basura normal; consulta a las autoridades locales para obtener información
sobre la eliminación adecuada.
Considera la posibilidad de devolver el producto a un distribuidor autorizado para su reciclaje o
eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto o si necesitas asistencia, consulta a tu distribuidor o busca un
contacto en la página web oficial del fabricante.

Recuerda que la seguridad es fundamental. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo del Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2.



Guide de Sécurité pour le Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de suivre toutes les
instructions et recommandations pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état et le bon fonctionnement du viseur avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes et d'accessoires.
En cas d'accident ou de problème, signalele immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises le viseur.
Ne pointe jamais le viseur vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'il est déchargé.
Ne modifie pas le viseur ou n'essaie pas de réparer des pièces sans l'aide d'un professionnel qualifié.
En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement d'utiliser le produit et consulte un spécialiste.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que le fusil est déchargé et que la sécurité est activée.1.
Montage:2.

Retire le viseur d'origine si nécessaire.
Suis les instructions de montage fournies avec le Tru Dot FIXED SHOTGUN SET.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et aligné correctement.

Ajustement: Effectue les ajustements nécessaires pour assurer un bon alignement.3.

Utilisation

Vérification: Avant chaque utilisation, vérifie que le viseur est propre et en bon état.1.
Mise en Service: Active le viseur et assuretoi qu'il fonctionne correctement.2.
Tir: Prends en compte les conditions de luminosité et ajuste ton tir en conséquence.3.
Rangement: Après utilisation, nettoie le viseur et rangele dans un endroit sûr.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement et des accessoires.
Si possible, rapporte le produit à un point de collecte approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2, consulte le site
web du fabricant ou contacte un professionnel qualifié. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.



En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Rappelletoi toujours que la sécurité est la priorité numéro un lors de
l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires associés.



Guida di Sicurezza per il Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET BENELLI M2
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro, specialmente in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire attentamente
le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale d'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il set di mire.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Verifica l'allineamento delle mire prima di ogni utilizzo.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato.
Utilizza solo accessori e parti compatibili con il tuo modello di arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in una posizione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi le mire standard dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Monta le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® sul supporto dell'arma.
Fissa le mire in posizione utilizzando le viti fornite.
Controlla che le mire siano ben salde e allineate correttamente.

Uso:3.

Accendi le mire notturne prima di utilizzare l'arma in condizioni di scarsa illuminazione.
Pratica la mira e il colpo in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in situazioni di tiro reale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per prodotti
elettronici o armi.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o un esperto di armi. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza adeguata.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET BENELLI M2. La sicurezza è fondamentale, quindi non esitare a cercare aiuto se hai domande o dubbi.



Brukerveiledning for Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
BENELLI M2
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Dette produktet er designet for å forbedre din
presisjon og sikkerhet under bruk. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller.
Hold våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av skytevåpen.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun Meprolight® selvopplyste nattsikter som er designet for dette våpenet.
Kontroller at siktene er korrekt montert og justert før bruk.
Unngå å sikte på mennesker eller dyr.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt under lavlysforhold.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller narkotika.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktene:1.

Fjern eksisterende sikter fra våpenet.
Rengjør området der de nye siktene skal monteres.
Plasser Meprolight® siktene på riktig sted og fest dem i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at siktene er sikre og justert før bruk.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene for å passe til dine personlige preferanser og skytestil.
Bruk siktene i henhold til instruksjonene for å oppnå optimal presisjon.
Test siktene i trygge omgivelser før du bruker dem i en reell situasjon.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og ubrukte deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler der det er mulig, i samsvar med lokale resirkuleringsprogrammer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Avslutning
Vi håper at Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 vil bidra til å forbedre dine skyteferdigheter og gi deg en



trygg opplevelse. Følg alltid sikkerhetsretningslinjene for å sikre en trygg bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania produktu, które należy przeczytać
i zrozumieć przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj przyrządów celowniczych zgodnie z przeznaczeniem.
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np. w silnym
wietrze, podczas deszczu).
Upewnij się, że nie ma przeszkód w polu widzenia, które mogą wpłynąć na celność.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do montażu.
Zainstaluj przyrządy celownicze zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:2.

Użyj przyrządów celowniczych w dobrze oświetlonych warunkach, gdy to możliwe.
Przed strzałem upewnij się, że cel jest w zasięgu wzroku i nie ma zagrożeń w pobliżu.
Regularnie ćwicz, aby zwiększyć swoją precyzję i pewność siebie w używaniu przyrządów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty, zgłoś je odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych
użytkowników.



Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ammuttaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai tarkastamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemaa ammusta.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.
Asenna tuote seuraavasti:

Kiinnitä etutähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.1.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.2.
Tarkista, että tuote on oikein sijoitettu ja että se ei estä aseen toimintaa.3.

Käyttö

Käytä tuotetta vain ampumaaseen kanssa, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Harjoittele turvallista ampumista ja varmista, että tunnet tuotteen käytön ennen sen käyttämistä
tositilanteessa.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat tarvittavaa
tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät ampumaaseita ja niiden lisävarusteita. Noudata aina
yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2
Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Denna produkt är designad för att förbättra din
träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar sikten.
Se till att du är medveten om din omgivning och att ingen står i skottlinjen.
Undvik att sikta på något du inte avser att skjuta.
Använd produkten endast för avsett ändamål och följ lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Ta bort det befintliga siktet från vapnet.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Montera Meprolight® självbelysta nattsikten på vapnet enligt medföljande instruktioner.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och säkert innan du använder vapnet.

Användning av sikten:2.

Justera siktet enligt dina personliga preferenser och behov.
Testa siktet på en säker skjutbana för att säkerställa korrekt funktion.
Justera vid behov för att förbättra träffsäkerheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och eventuellt avfall på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska komponenter och batterier.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för råd om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání a instalaci Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
BENELLI M2. Je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat tento produkt, a to v souladu s
nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle určeného účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nejeví známky poškození.
Používejte výrobek pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Při instalaci a používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy se nesnažte upravovat výrobek bez předchozí konzultace s odborníkem.
Pokud se výrobek jeví jako nebezpečný nebo pokud dojde k nehodě, okamžitě přestaňte výrobek používat
a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti pro instalaci.
Před instalací si pročtěte všechny pokyny a ujistěte se, že rozumíte procesu.

Instalace výrobku2.

Vypněte zbraň a ujistěte se, že je prázdná.
Podle pokynů výrobce připevněte mířidla na zbraň.
Ujistěte se, že je výrobek správně a bezpečně namontován.

Používání výrobku3.

Před použitím si zkontrolujte mířidla a ujistěte se, že fungují správně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy.
Po každém použití důkladně vyčistěte a zkontrolujte výrobek.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nebezpečný, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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